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The scheme FEAT#% il 5 R oI5 BHIERE & % 0k (s OB SRR b 53 T3 5 I 16 R > — D57

H e

UK ENGLISH the scheme (British and Commonwealth; in England and Wales the disregard is now
the statutory no-scheme principle, Land Compensation Act 1961, s. 6A; elsewhere in
the Commonwealth the Pointe Gourde rule)

AMERICAN ENGLISH the project (its disregard is the project-influence, or scope-of-the-project, rule)

GERMAN das Vorhaben (modern); doctrine: das Unternehmen

FRENCH Popération

SPANISH el proyecto de obras (mod. la actuacién)

PORTUGUESE a obra / o melhoramento (Brazil)

TURKISH imar ve hizmet tegebbiisii

ARABIC ¢ s il (al-mashrit; Maghreb: kel / Jai¥)

RUSSIAN o0bekt (obyekt; no single-word equivalent — see text; mpoekr is a false friend)
JAPANESE ¥ (jigyo, arts. 2-3 — statutory term of art)

KOREAN A (gongik saeop, art. 2(2))

CHIN. (TR.) B HZE (xingban shiye, arts. 3, 13)

CHINESE (SIMP.) HETESN (jianshe huédong; collective noun — no term of art as a valuation reference,
see text)

Value effect fEA T4 E IR o 7910 ERE R ity (s A0S SRR B3 T 5 W B PRI > — D98

UK ENGLISH betterment / depreciation (statute: an increase or decrease in value attributable to
the scheme)

AMERICAN ENCLISH project influence (enhancement or diminution in value caused by the project; a diminu-
tion before the taking is also called condemnation blight)

GERMAN die Wertédnderung (pair: Wertsteigerung / Wertminderung)

FRENCH le changement de valeur (statute: neutral changements de valeur, L. 322-2; of the
pair, only plus-value; moins-value is scholarly usage)

SPANISH la plusvalia (enhancement only; hope value, the British term for value from the
prospect of a future permission, such as a rezoning, not yet granted: expectativas)

PORTUGUESE a valorizagdo / a depreciagio (Brazil; Portugal: mais-valia, Cédigo das Expropriacoes
art. 23(2), verified)

TURKISH deger artis1 / deger diigtikligii

ARABIC 8Ll / pladill 8 3edll (al-ziyada / al-nugsan fi al-qima)

RUSSIAN U3MEHEHHE CTOMMOCTHU (pair: IpUpOCT / CHUKEHUE CTOMMOCTH )

JAPANESE filit% DZEHE) (an ordinary phrase, not a term of art; scheme benefit: FZEFIEE, art. 90)
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KOREAN 7HA O] W (art. 67(2); also A|7FS] F3F, art. 70(1))
CuN. (TR.) WafE / B (also #EfE / BZ{H; no equivalent noun — see text)
CHINESE (SIMP.) WaiE / NWZ{E (pair in practice; no scheme-disregard rule — see text)

EUBLREI o AN B0 o o B i B L LB SR A ¢ HCBATERY R A MIERE S B RE

W Ak E A B o TEAR SO RS BT A LA A rp o S AuRbl e (BH 5 fERBEIEE
R ARERA) K EAGERH -

—LAE SR TAER A (E R > 1 B A B R B T2 W IR M B i 8
Tl R B BT 5 W —— A A e B B s Al a2 T FEgi R 3 52 s 4 o k30 mpoexr B E ARG
[project ] > HEBAFFHAW SR 5 (BIEEMFES S BR R RET o — RV E AU S
FER B L A S o IR E TP E ) WSS R RAUR U o LERRTER 2 L
BUAH > (HIEThRE FANREETRAY o

R > AR B e B i) SR TR R o T B - NS AR R R BT SRR AN
TEAHE R P BRI DIRE > SRBITRSE A IIRETE S — iR AP f8 8l — Bl g i — M ~ —#4
wilg ~ —EEhE RS 0 R R RN Z o P OCH LA ER A B T R R B SRS TR 0 R A
Jo SR HE A R A e A B —— S A PR H OB B -
SRR o TERER B AR T T B B S 0 TR RETE 2y — YA REAS R v B A IR DO e Al S
Fe sk AR o B LIE A EI L NS W AL AR E VA I - RRE R A TT 8 AR MBS A
] B 9SO > AN P RESR WA R BB R 5 T R] B BEEE o AR A e BRI LA B R R E VA R R
RAHFFHY ©

AT B E SORRE T A BR A > B 22 A Z I SO TIZE > s & S Ul 5
1 W A AR PR DL RDEAT AR N B BRAL - ARIE T RE A ~ ARSI ~ B E il sl i HoE -
WIREREE ¢ (P] TR 7S04 5 [T) B4 5 M) SeARIA 5 (C) BORERTAR 5 1 AROUSIA SOARLRE - 75
F A O RZ R A U R AR E > HI T LRI R R e 5 o 3 I RE A% B TAR e AT
W BIRZIE B BT IEIEA - AMEBEBAFRMMERFK T2 - RGP HHRITREELAHEL > &
HONAT AN LA o AESE BERAR LR A5 R AR SO AR )
EEEHPMEEE - 1. BRARME I o EEREEEEMSE B mn—EREH
WA —BIAERE S —HRG M o BN G2 (B (eminent domain)
CEFEEN BN E s HEHMEES TEREE) (compulsory acquisition) F1 T
Wy Cexpropriation) » T &35 B DL A1 Ml 5055 1) g o JEE A g LU AT o

IR G2 T & E R HR kb (S EER SR T 20 W TREE
HIFEE (SR AILERE L HHEERNZE) WA 20 B SE B EHS LTRRAY T AR B [H
SRHIE ) B o TEICHEA K LB LIS o B H AR B R S RZ M TR s B — i g 5 HAhi
i B L oy B B o P AS H R % - BURAEREZ %y das Vorhaben ; TR (FERFELR
BT T8 BIEREFNZEE > ARNARE) HREZE das Unternehmen > BLBLES H
i* § 87 FlurbG (Unternehmensflurbereinigung) 5 ' > H TATE IR WIEREMEATIE T %
T 2 B A BN A B il 2 A B 25 5R § 95(2) Nr. 2 BauGB #EFf [ Wertdnderungen ... infolge der
bevorstehenden Enteignung | ([K] B} 47 B BOKC AT B S A E(E 2 8)) > 2 yhA S8 BLTL R 5 ILHR
%y enteignungsrechtliche Vorwirkung o 1B RBIFE opération ([travaux ou opérations| > L. 322-2,
dernier alinéa) o 3 PHPEZF i E T EESE el proyecto de obras (art. 36.1 LEF : “plano o proyecto

! Flurbereinigungsgesetz (FlurbG), § 87(1) (“Nachteile ..., die durch das Unternehmen entstehen”; the procedure is
known as Unternehmensflurbereinigung); verified at gesetze-im-internet.de, 6 October 2026. [P]

2Baugesetzbuch (BauGB), § 95(2) Nr. 2 (disregard keyed to the imminent expropriation); § 96(1) Nr. 2 (Wert-
minderung of the remainder); verified at dejure.org (consolidated) and re-read on the official gesetze-im-internet.de,
19 September 2026. [P]

3Code de I'expropriation pour cause d’utilité publique, arts. L. 321-5 (set-off of plus-value on the remainder) and
L. 322-2 (date of value; use one year before the public inquiry); consolidated text at codes.droit.org (re-read on
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de obras”) ; * BICER TR BIMTEERI 2 la actuacion (art. 7 TRLSRU 2015) o ® EPHHIEH a obra
Fl 0o melhoramento (DL 3.365/1941, arts. 4-5) o 6 4 HHH Kamulastirma Kanunu, m. 11 > 7 Hl
i imar ve hizmet tesebbiisti — Tij tesebbis BEFg [ ) > MIE [proje] ; % f&waill Ik 1L EMiHE

YRR o TTR ) #ifi A T35 : o6bexr (M1 crpouTenseTBO 00bEKTA (enepanbHOro /
PETMOHATBEHOr0 / MECTHOTO 3HAYEHHUS T 71 S H AW - Wm sty mEEERES) o [TEAR
TR RGO E R € R R © « iy (ZK RF) ~ art. 56.8(5) ~ 8 » ikl A
B SR > SR E R B O S R A A % B (TInanupyeMoe U3BATHE ... HE YUUTBIBAETCS )
P& art. 56.8(8) #i[n] < RyE#» (GK RF) ~ art. 280 > MRIERZHIE - MANEE HZ 0B R TAZ B B
JEHEN BATARYE o <RESY art. 281(2) MARALE HIHBEBR MR > TAS HAR 5] R 3% i A it
BUE > TR P TER i R iBk o

VIFTHARRE R AR A E 22 5 o TEIR AN > T s ) (al-mashru®) J&—EEIER %
A L BRI 10/1990 BRIk > art. 25 7 R 2022 255 8 BRILH arts. 675 10 FLEUF 1964
ARG 33 BRIEA $R L & o e il Al (A 25 TAR) o $R A I BRI Y B A R A AR B 4 Y Adend) /
JasY) (B / TR — 5] 40 B 8 e ) R A 91-11 H%ykAd > arts. 6 and 9 o 12 b4} > Byl
REAE AR IEERIA S « MEAAE — TR EHHE A B SR E ——art. 18 ARHESE 10/1990 5%
IR BB B AR TR SR B A SR 25 TE H P AR B B — A BB AR YE AR — art. 17 HI
I BRI SR T EES B A S & - AR (DRRESEE R L EAER BT
EEREEPEE TR ) — SR ESE PR M EERRAD Hp r%ﬂﬁj (R HEE 5
TEEBEEH PR [REGRMIESE ) 5 [9FE8F ) — AT ARESE (13 ) 5l uatidad: w2l
el g yiaasle ) o (HTERTHH A BT R ERE R R LA > WA R T2 HR) > MBG
PR SRR Bt 0 SN BRI A5 o S BN B BR A - Ik B AT iR -

WER O[5 R =5 o HARK «HHifplicdy (1951 4858 219 $RvE%) ¥ W& — A IEM % EN
7E 0 F3E (Gigyo) > arts. 2-3 > H PN TRFEA%HE ) (FEDREE > art. 16) DUKAHB Al E
(RN LM (G ) - #RE <My (EXESE) HEssmmEe - 324t
A (gongik saeop, art. 2(2)) > * B AFARANE MEHER H AR H R - SR gy (+

legifrance.gouv.fr, 19 September 2026), read in machine translation (French). [P]

4Ley de Expropiacién Forzosa of 16 December 1954 (LEF), art. 36 (date; plusvalias excluded); consolidated text,
BOE, read in machine translation (Spanish). [P]

"Real Decreto Legislativo 7/2015 (TRLSRU), arts. 7 and 36.2; source not recorded. 1

5Decreto-Lei 3.365/1941, arts. 4-5; art. 27 (valorizagdo ou depreciagdo of the remainder regarded); as originally
published; consolidation not re-verified; planalto.gov.br, 1941 original. [P]

"Expropriation Law No. 2942 (Kamulastirma Kanunu), m. 11 (disregard of the imar ve hizmet tegebbiisi increase);
m. 12 (set-off capped at half the compensation for the part taken); source for m. 11-12: Wikisource transcription.
()t

8Zemelny Kodeks (Land Code), art. 56.8(5) (valuation on the prior permitted use; the planned taking not taken
into account); art. 56.8(8) with GK st. 280 (post-notice improvements at owner’s risk); consolidated mirror, statutory
text only. [M]}

9Law 10/1990: art. 2 (al-mashri‘ as statutory noun); art. 17 (set-off of increase or decrease on the untaken part);
art. 18 (disregard of increase from a prior public-benefit project within five years); source: corrected transcription.
(1]t

0Law No. 8 of 2022 on the expropriation of real estate and its temporary seizure for public benefit, in force
1 December 2022, arts. 6-7 (al-mashra); Al Meezan, Qatar Legal Portal, read in machine translation (Arabic). [P]

"Decree-Law No. 33 of 1964 on expropriation and temporary seizure for public benefit, as amended (including by
Law No. 2 of 2006); practitioner commentary; official portal inaccessible at press; citation to be confirmed. [C]t

12T aw No. 91-11 of 27 April 1991, Journal Officiel No. 21 of 8 May 1991; joradp.dz and FAOLEX, read in French.
P)

13Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2-3 (jigyo); art. 16 (project approval); art. 71 (price fixed
at project-approval publication, rolled forward by general price movement); art. 90 (kigyo rieki, set-off prohibited);
verified at e-Gov (elaws.e-gov.go.jp). [P]

1 Act on Acquisition of and Compensation for Land etc. for Public Works Projects (Toji Bosang Beop), arts. 2(2),
67(2) (no-scheme rule) and 70(1); verified at law.go.kr, current to 16 June 2026. [P]
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B RB]) BB 2E (aingban shiye, arts. 3, 3-2, 13) » 1 BIFLAR A5 3K HILIIE o p3E A
RALFNE RSB - A S EMTEE T M ES % o (FpaE N RN A B sl — (8 R )
FElE o —RIEREVEEN T L HEBE R A 0 RN LR A > MR AR S IR
A i A 5 R AELAY > R BE ) ik T PR A T B AR > LAl (E R R R AR PR IR IR Ak
AERE (URBIMEEM S > B AR ERE ) o LeEEmane TEsms ) (BiEsh o jidnshe
huddong BERIEE - CHHAETEY (LHEEE) art. 45 5 BEEES 590 84 > art. 9) ; [#
B (0 @RTH) EEAZIRREIN AR (arts. 52-53) MITEFE » BA A% FME -
2. Ji itk A ~ v A e s B A o T bk R AH S S A B A W IE O v A R AS [ Y S Al
FERNEEN 5 — R R EE AT A PR B — Rk TEEZRE) (value
effect) o TEARWITAERER BRI > WA RN — B R L5 VE A% 07 R EE A 5
FEAE B E MG EE o ALy DU MR (B~ W) 5 HoAh R B R b 4w R
FonEEE (f85E Wertinderungen ~ 53§ changements de valeur ~ ¥5% 7FA 2 WF) » {Hilf
Kohs HAE B H FGEE - (EEK Wertsteigerung BL Wertminderung (§§ 95-96 BauGB) ii41 » 1y
Wertinderung QIVERHIETER o fE77 MRS > RE <RIBS E/H plus-value (L. 321-5 >
BREEHCEN) o TTPUPEF AMEMEH] TH94E 1 —3d 5 moins-value J& B2 AWM > AR HIRTAE <R
gy e URFEEA L —F (L. 322-2) FRA R changements de valewr > [K b %2544 i B8
DVRFEIE I o PAEES A plusvalia  (art. 36.1 LEF) 1835 34 m 77 i DL X% expectativas >
PIgn THIEMEM ) (GERARAON AR 5 0 AR BB &7 7l B AL B fE{E 5 art. 36.2 TRLSRU) - [
PaHIA valorizacio B depreciagio (DL 3.365, art. 27) FC¥HEH 5 WX % 7 586 00 52 £ 0l 58 4
mais-valia (CE art. 23.2/2 : [nao pode tomar-se em consideragdo a mais-valia que resultar .. da
propria declaragiao de utilidade publica da expropriacao |) > AEE S Lei n.° 168/99 W) &45
WA (Procuradoria-Geral Distrital de Lisboa) LR AEAR BRI/ #CAS (Didrio da Reptblica
BEF BTN FREA R —— 1 Série-A, n.2219> 1999 4 9 A 18 H) #EITHKE - +HHE
#§ deger artisy 81 deger dugsikligi (m. 11-12) Bi¥ > HE m. 12 #E > $HEHRO BOBCR I ER)
(3K8H) BcA LR - EREBEAG @B B 0BG 2 f (B8 —21 o SR TR BRI Ry 548 0/
ohatill el (fE(ERYIGI ~ / W) W) 5 RN THE ) FRAMEES oY (al-tahsin 5 B 14
BT ) > SFSF IR e TR M - MG ) 2 T OB R ER @ Qe ) —TITIE IE I Al Adladll
%35 B s WG (A L B Al G o

MREBAL % i AR A B e — o - HOR STV Bk > MIEAFL— R A THE ] (ue
YUHUTHIBAIOTCS ) HARTE T84 —wlMZaTE X o B REE S 7 2L A 39 24 o B Y
W% AT > BEER Y R A 2 1 & usMenenune crouMocTH ° il 35 it pEpOCT / CHUXKEHUE CTOMMOCTH %5
e o

R B ) ARG S e 2R S T iE — O S - EMAEIEER A & w B o T A R
Bl (il TEEREEH ) & TE5 8RN ) o FE HARBERME S o GRS B 5% ) EHEE
FAY 50 B B AT A B SE AT BT 5 FLAR A8 A5 A MR ek o At 71 B8 TETH EAZE A B A R DR A (B
(e T w1 ) A o R A B B T A A (WM D 25N 5 art. 90 A% RHEATA IR 23
sk — BENIR (kigyo rieki) » WAEE AR — 16 284G HEEHE S (R PEBCER 2 B
MR AR i B AR R 5 TERB BRSPS [ IR FRE ) MEIKES o st BRI
I B PAFERIRE (kaihatsu rieki) 5 it DZEE) ([EisE8)) B A midrkeEsE - mIEH3E
Hrah o ARHIARBAZERFEE EP I AREH AR (B <FF Mg rreERi ) « 1962 44X
R R A B e 2 (S O BRI FF 5 SHIHIE L E SN » 5% SoE T RE 6 & B ARG T 4

5Land Expropriation Act (Taiwan), arts. 3, 3-2, 13; art. 30(1) (market price at the time of expropriation); Enforce-
ment Rules, art. 30 (announcement-price floor); verified at law.moj.gov.tw (D0060058 with enforcement and appraisal
rules). [P]

1%Tand Administration Law (2019), arts. 45, 52-53; State Council Decree No. 590, arts. 9 and 19 (market floor
at announcement day); appraisal measures Jianfang [2011] No. 77, arts. 10-11 (valuation date at announcement;
disregard of lease, mortgage and seizure factors only); a verified negative: no scheme-disregard device found; national
instruments only — local rules and GB/T 50291 remain unchecked; verified at gov.cn (State Council). [P]
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FE) Foul > EMRER > DIKRERFEIEBER 2002 48 6 4 11 HEFE art. 71 ZFMEZ AP (17) > 1t
B 5| B 2 RO FE AR E IS -

BB < » 5 67 MR 2 TG T —IH—MRIER TARRFARAL > HARWT e ALY
o =2 Qlste] EX|59] 7HH o] HEE IS wolli= ol & Aelotx] ofydtth (35t HufEHs K% 2 35 3
EmAEAEE > AIATER) — WEEEERAH 719 Hs 5 ma 70(1) & A7t 9F (%
WAERRE) RTASHEZ SR Ry mEE L TEERE ) Wl - sk R D
ofo] uiAl A& (HEpRPHIHEAE) > FIEIEBEH 89heonmal07 HEZE (1990 4F 6 H 25 H) » 1 ik
SE o R JEol ) PR E A (T S F B E AR Z A T <BREAIRREEY # N
drolo] (% 2 k55 1 JH) el B L EAS L TRIE.Z 905 o IR R Ea B - Y
oo [ERRNIGEFRSYy - HAILMRYTE B — T -

TESTEMAHBIES T » REEBUE B 42250 > IRAREE B e R [ A% i I5 (E A% | K <Art. 30»
FRBCE I TE ORI 5ER) - IER S E A il — ki G ES R D B s (i
SRR 5 BEMIANRIAY art. 30 B DL B ) b A% A e H O 25w E AR A A (A > HILL
DN EAE Ayt > RIDL (A W IR o R B ) S Sk R BV B —— ELRRA ALY ) art. 7 5
DHERZ AR EL BN S (WFRERZEZRS) PRI 525 o HJ7 s A3
B/ BRfE HiE / 2E - K& SR ATRER 2 (art. 143) o

TEST S N RN B 5 A B R SR P R BUEM T ZATHREAN ) MIRLE 55 590 %%
B4 (art. 19) 8E T RAKIERE - MBS ABICR OB E A S B & H AT A B 2 1) 7 55 (E A%
(fEMC R E AN HZ H) 5 2011 4F <FRAEFEHE> (arts. 10-11) A E H E RS H > 08 e E AP
FHE ~ W EIMWERE - BA LHSRHTEGREM X A S et GREmE > HEAKE <L
EHYEY art. 48 i) > TEMLEIE T AEIET SR FE - EFPT7 S ERER A EE / ME -
WG TE 75 5 & i S5 A W TEL R R 90 B 2011 AR5t 5 b 7 kR e BEL TR R Aty (A ¥ o o A2 B A > e
b R pE P A R RO % T L TR R -

BRHER] TR T MERCE ) HIBERE o JERESIREICE > MIEH P —Tr o BEEGIH THYE
68K > T BE e S e e B — TR IR IR B (1 T B — DL SAaRAE A S B 8l OB B —
Zp o CEMEERA TERRAHI ) YRR A Prac# o
3. wEHMFMHIBFRE RAF o EEEREAE T RO ERTER R TEESEE)  (GEFHN O
B EE R > BT EE) B MEE %) (TR DA R EEBERRR T - BIEATE) o
TEPEH  « B ESHEY (ustawa o gospodarce nieruchomosciami, UGN) 20 432 /e TEME 243 B
e R R AR S o N R 2 TG 2 BBAEEE © wartos¢ odtworzeniowa (FEEH(E) —F R (EEN
LB (38 150 &) o Ty DIHESALRZ (B A 0 A ik R B S i) o WA HEE A (F 152(3) %) < &
PR E YRR TS o RV ZRE TR IR S o AN ERAS TEEEE WA
A58 44 (5 L ) P 0 B AR P TR 2R — K o AR ST B B s ) A v 42 mpoeer > BB AH AR L © FEHR
o> —EE IR I M TS s MRS - W EER A F Bk E S A A O s —
I8 B g
4. WA IEREIRE NS ARG o IBeal M sE e AR R > B R LR R o EE
5 LRy ZE R - JEE R B L IERER AR 0 7 5 — B IR A B AN T A A Y IE AR AR o A
{E R DU IR SRR L L E > MEFEFEAME N TR > WRee g &F s M

17Supreme Court of Japan, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71 of the Land Expropriation Act; cited from doctrine
rather than from the judgment text.

18 Constitutional Court of Korea, 89heonmal07, 25 June 1990 (H4BAEE WS (gaebal iik) HERRTERBEM 24 > 2%
#H{Ei%25); provenance: Toji Bosang Beop materials at law.go.kr, current to 16 June 2026. [P]

19Regulations Governing the Assessment of Market Value for Land Expropriation Compensation, art. 7
(anticipation-affected transactions excluded); Laws & Regulations Database, Ministry of Justice (Taiwan), read in
machine translation (Traditional Chinese). [P]

WUstawa o gospodarce nieruchomosdciami (UGN) of 21 August 1997, art. 150 (wartosé odtworzeniowa as a basis of
value); art. 152(3) (the cost approach as method); verified at isap.sejm.gov.pl (ISAP consolidated text as at 3 August
2026). [P]
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SRR IE o SRR W TEAR B H U ASAAAERIRRE © DU =86 7R st LR - fESR VY A > BiESE
2024 AR ANEBCE » B ERE (Salas) CAVEARME © ' KORBEEA IR E R (Suprema Corte)
H 2025 4F 9 HBAGIENE - (ELEBEA R (Pleno) R PHEE o BOFEAEES B8 A A BT R
it 2% B BB 2 (Sala) 5 2025 4F 9 H Z I 43 B2 H) AT I8 LUHC i I8 3 BE R AR B EA T 3 A 7E
S ZF R > M e —— KB SR — B VARG 0 IR T I B ERfvikBE——HA 2012 48 1 A 1
HABBRE R torvényszék 5 TRRRRIEDE ] (megyei birdsdg) J& 2012 AERTHAARG o 22 ELEEHTH BEA B
FE LIRS > SLIEBCRIREE 2025 4F 11 JEBANGE 27 SREREIERROL ; P Wik RE kT
AT A P AR bt > BB 2025 4F 11 H Z B SURRPI AT o

5. JEWEAEA - FIARHVEA HE A ERE R > BT - QERIEASCIRA TR 4
% KRB 115 4REHERR 2026 4F o HARHRIEHSCIFERM [&F1) 4F5% © &R 8 4F4 2026 4F o 2%
BHE SRR THRJE ) > LA R 543 4F » 45 I ACAR AL A 200t {6 H 30T Wikt > dg b
JEHERR SRR o LSRR AL B I 09 R i 0 S it s AR AP B i A O A 22 o B 51 L
P > JERIRR R - [RE 115 4F (2026 4F) ) »

FEAERT RG] o —RARE BT WM BUERT R Dl— % TR O i TR B 1R B - e %
W R EER o SZARRTER P — O0 A B AT > AR A g e s h e i ) (st S E AR
o

5 FE R BRI E T T E - A% TR% %) (BEIRAD [das Projekt)) #EATHIGE » 7E &L
%y (BauGB) #8450 - RILBMBAH E > EEm SR LA [ 2800 - iREH 1
RELEE 3 16 » Lol RpfE 20 BRES Ja iek -

(P RERE LS ) ERERET TRET R TEJRVE R P B EM A DA — Ut 2o > U R R 2 g 1)
R DR A A B PR S B vk A ph A ) B B A TR% DB o FEE T A kP BREETR R
das Vorhaben ; T 725 E & > AR A das Unternehmen (§ 87 FlurbG) - SRT > At AR A
W oK B SE AR AT B E 0 § 95(2) Nr. 2 BauGB HERR B A% 58 A= il B0 i 22 35 P ) {5
{H%#)—— [Wertdnderungen ... infolge der bevorstehenden Enteignung | — 5l 5% 255 vp 0
enteignungsrechtliche Vorwirkung > BEUUAS B iy E AR R FHSEAE  BbAb > TE{E ) —F B uieR
TEAIAMES 0 Wertsteigerung | Wertminderung (§§ 95-96 BauGB) » K% & 5] K2 T 8 /Y

#H

AL EALANG TRETT 5 ) HEATRIGE » IR 1 2 T BE R 5 I ER) o AR SO - 475 e I A i
R — T L A B TE ST R 7 AR B 2 PRI YR > T I R B I8 A 2 75 4% > B M T RE B Y
TEB R AR B ARSC - TR B0 DI B O RE BRI SR - A5 KIS BUR - il f LUEST
o o
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*'Decree reforming the Constitution (Constitucidn Politica de los Estados Unidos Mexicanos) on the judiciary,
Diario Oficial de la Federacidn, 15 September 2024: art. 94 (the Suprema Corte “se compondréd de nueve integrantes
... y funcionard en Pleno”); transitory provisions (the elected members take office on 1 September 2025); verified at
dof.gob.mx, 6 October 2026. [P]

229011. évi CLXIL térvény a birésigok szervezetérdl és igazgatasardl (Bszi.), § 16(c) (a torvényszék), in force
1 January 2012; verified at njt.jog.gov.hu, 6 October 2026. [P]

3 Twenty-seventh Constitutional Amendment, November 2025 (creating the Federal Constitutional Court); press-
sourced; citation pending. T

110



(e) M P ERAT WA 42 A% K AR o FT 30 - TR 2R 28 R ) 06 ot 40 A B SRR I AC4F - B TR Bt
17 I JEUAS [

W B R e T DA SR IUC >  TR 2Ry 0 00 TR o A b AR At ) o o R R A
K& o ST AR B o IR L WIHESE 28 FUR R o BEAR VT REBCHERE B o (R R RN > AR5 52
BVESE -

Cross- Teferences 011 AR R HEHEEMT B — S  F B MM S R P i 5 -
012 B > AN H TR 2R T BRI (e) o
i Uit - fﬁa %IB'Z PACES ETEE’J%W% °
A DIEEIEBEAIR | HRE - R SR peREEAEIE 5 AR ; M JB3E ; Hk.

Addendum: Prolog Formalization

The following machine-readable companion (013-terminology-divergence.pl) formalizes this entry in the
journal’s Prolog knowledge base. It is also published as a browsable galley alongside this article.

SPDX-License-Identifier: AGPL-3.0-or-later

Copyright (C) 2026 William Bert Craytor. Published by The Valuation Engineer
Journal (Pacific Vista Net). This program is free software: you can
redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Affero General
Public License as published by the Free Software Foundation, either version 3
of the License, or (at your option) any later version. It is distributed
WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE; see the COPYING file beside it or
<https://www.gnu.org/licenses/agpl-3.0.html>.

S S S ST ST s s o

%% 013-terminology-divergence.pl

hh

%% v1.1.0: forms 1-3 are divergences of vocabulary, 4-5 of reference; a
%% missing equivalent is not a missing concept; the alignment rule stated.
hh

%% Prolog companion to Foundations entry 013, "Terminology Across

%% Jurisdictions" (concept id: terminology_divergence).

hh

%% Records, for the terms the entry tracks, what each surveyed legal
%% system uses in its own statutory language, classified by the type
%% of divergence. Every fact carries a verification status; forms

%% reported but not yet checked against the primary text are recorded
%% as pending, never as verified. The CJK verification has landed:

%% Japanese, Korean, Taiwanese, and PRC facts below are verified

%% against the primary statute texts; the residual gaps are recorded
%% in the pending ledger, never filled.

hh

%% Non-Latin scripts and diacritics are transliterated to ASCII in

%% atoms and strings for galley portability; the entry text carries
%% the original forms. (tesebbusu = tesebbiisii; Wertaenderung =

%% Wertadnderung; wartosc = warto$¢; etc.)

:— module(terminology_divergence,
[ divergence_family/2, missing_equivalent_implies_missing_concept/1, alignment_rule/1,
> nuance_type/1, equivalent/5, false_friend/4, value_language/5,
referent_split/5, institution_trap/3, calendar_era/3,
no_term_of_art/3, pending_verification/4, do_not_cite/3,
check/0 1).

% Portability: Scryer Prolog loads the list predicates on request and has
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% no built-in forall/2 inside a module; for_all/2 below is the ISO
% definition, so the module runs unchanged in Trealla, SWI and Scryer.
:— use_module(library(lists)).

for_all(Cond, Action) :- \+ ( call(Cond), \+ call(Action) ).
% THE FIVE TYPES OF NUANCE

nuance_type(missing_equivalent).
nuance_type(directional_pair_vs_neutral_noun).
nuance_type (same_word_different_referent).
nuance_type(institution_name).
nuance_type(calendar_era) .

% Verification vocabulary.

valid_status(verified). 7% checked this issue against the source the entry's footnote names (
— primary text unless daggered there)

valid_status(pending) . % reported to the department; not yet checked

equivalent (Concept, Language, Form, Register, Status)
What does the work of the English term in each system. Register
distinguishes the statutory form from modern usage and doctrine.

N

% —--- the scheme (Commonwealth term; no single equivalent anywhere) ---

equivalent (scheme, german, 'das Vorhaben', modern_usage, verified).
equivalent (scheme, german, 'das Unternehmen', doctrine, verified).
% preserved in sec. 87 FlurbG, Unternehmensflurbereinigung

equivalent (scheme, french, 'l\'operation', statutory, verified).
% "travaux ou operations", L. 322-2 dernier alinea

equivalent (scheme, spanish, 'el proyecto de obras', statutory, verified).
% art. 36.1 LEF: "plano o proyecto de obras"

equivalent (scheme, spanish, 'la actuacion', modern_usage, verified).
% art. 7 TRLSRU 2015

equivalent (scheme, portuguese_br, 'a obra / o melhoramento', statutory, verified).
% DL 3.365/1941 arts. 4-5

equivalent (scheme, turkish, 'imar ve hizmet tesebbusu', statutory, verified).
% Kamulastirma Kanunu m. 11; tesebbus = undertaking, NOT "proje"

equivalent (scheme, russian, 'obyekt', statutory, verified).
% the undertaking appears as the object: "stroitel'stvo obyekta
% federal'mogo / regional'mnogo / mestnogo znacheniya"; no
% single-word equivalent exists

equivalent (scheme, arabic_egypt_gulf, 'al-mashru™', statutory, verified).
% Egypt Law 10/1990 art. 2; Qatar Law 8/2022 arts. 6-7; Kuwait
% Decree-Law 33/1964 "mashru®~ al-manfa’a al- amma"

equivalent (scheme, arabic_maghreb, 'al-"amaliyya / al-ashghal', statutory, verified).
% French-model statutes; Algeria Law 91-11 arts. 6, 9

% —--- East Asia (verified against primary statute texts) ---——-----—----—-
equivalent (scheme, japanese, jigyo, statutory, verified).
% Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2-3; the

% project approval is jigyo no nintei (art. 16); satellite nouns
% kigyosha (undertaker), kigyochi (project land)
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equivalent (scheme, korean, 'gongik saeop', statutory, verified).
% Toji Bosang Beop, art. 2(2)/(7); saeop injeong parallels
% Japan's project approval

equivalent (scheme, taiwanese, 'xingban shiye', statutory, verified).
% Land Expropriation Act (TW), arts. 3, 3-2, 13; bare head noun
% shiye

% The PRC has NO term of art as a valuation reference; the statutory
% collective noun is recorded below via no_term_of_art/3 rather than
% as an equivalent, and jianshe xiangmu is a false friend.
% no_term_of_art(Jurisdiction, Concept, WhatExistsInstead)

no_term_of_art(chinese_prc, scheme,
'collective noun jianshe huodong (construction activities), Land Administration Law art. 45;
<~ Decree No. 590 art. 9').

% —--- false friends: the word exists, the referent is wrong —----------
% false_friend(Language, Form, LooksLike, ActualReferent)

false_friend(russian, proekt, scheme,
'design documentation (drawings and papers), not the undertaking').

false_friend(arabic_egypt, 'al-qima al-mudafa', betterment,
'value-added-tax vocabulary; the betterment term of art is al-tahsin (levy: muqabil al-tahsin)
).

false_friend(chinese_prc, 'jianshe xiangmu', scheme,
'generic planning noun only (Land Administration Law arts. 52-53), not a valuation reference').

% value_language(Language, IncreaseTerm, DecreaseTerm, NeutralForm, Source)

% No statute surveyed uses a general abstract noun as a term of art for the scheme's

% effect on value as such: some speak only directionally, some use a

% neutral noun for a change in value, Russian speaks verbally. NeutralForm is none/l-wrapped
< commentary where absent.

value_language(german, 'Wertsteigerung', 'Wertminderung',
neutral ('Wertaenderung'), 'secs. 95-96 BauGB').

% Of the directional pair the Code uses only 'plus-value' (L. 321-5);
% 'moins-value' is scholarly usage, not in the Code. The disregard
% (L. 322-2) uses the neutral 'changements de valeur': both directionms.
value_language(french, 'plus-value', none,
neutral ('changements de valeur'), 'L. 321-5; neutral form L. 322-2, final paragraph').

value_language (spanish, 'plusvalia', none,
none, 'art. 36.1 LEF; hope value: expectativas, art. 36.2 TRLSRU').

value_language (portuguese_br, 'valorizacao', 'depreciacao',
none, 'DL 3.365 art. 27').

value_language (portuguese_pt, 'mais-valia', none,
none, 'CE art. 23/2, Lei 168/99 (DR I-A n. 219, 18-9-1999; consolidated text, PGD Lisboa) --
> verified 2026-09-02').

value_language (turkish, 'deger artisi', 'deger dusuklugu',
none, 'Kamulastirma Kanunu m. 11-12').

value_language (arabic_model, 'al-ziyada fi al-qima', 'al-nugsan fi al-qima',
none, 'Egypt Law 10/1990 arts. 17-18').
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value_language(russian, 'prirost stoimosti', 'snizhenie stoimosti',
neutral ('izmenenie stoimosti'),
'recommended renderings; the statutory technique is verbal ("ne uchityvayutsya"), ZK RF st.
~—56.8 p. 5').

Japan: NO abstract noun; devices are structural (art. 71 price

fixed at project-approval publication, rolled forward only by

general price movement, bukka no hendo; art. 90 kigyo rieki,

set-off against severance losses PROHIBITED). Doctrine noun for the

excluded gain: kaihatsu rieki. Neutral movement noun: kakaku no

% hendo.

value_language (japanese, 'kigyo rieki (scheme-derived benefit, art. 90)', none,
neutral ('kakaku no hendo'),

'Act No. 219 of 1951, arts. 71, 90; doctrine: kaihatsu rieki').

S S S e s

% Korea: art. 67(2) states the general no-scheme rule verbatim on the
% noun gagyeok ui byeondong; art. 70(1) jiga ui yeonghyang is the
% closest any surveyed statute comes to a literal "value effect".
value_language (korean, 'gaebal iik (development gain; enhancement only)', none,
neutral ('gagyeok ui byeondong'),
'art. 67(2) Toji Bosang Beop; art. 70(1); CC 89heonmalO7 (25 June 1990); Restitution of
<~ Development Gains Act art. 2(1)').

value_language (taiwanese, 'zengzhi / zhangjia', 'jiansun / bianzhi',
none,
'Land Expropriation Act (TW) art. 30; enforcement rules art. 30; appraisal rules art. 7; Const.
— art. 143 zhangjia guigong').

value_language(chinese_prc, zengzhi, bianzhi,
none,
'pair in practice, not a statutory scheme with a disregard: Decree No. 590 art. 19; 2011
<~ appraisal measures arts. 10-11').

% Korea's doctrine noun answers the enhancement limb only.
enhancement_only(korean, 'gaebal iik',
'does not answer the depreciation limb').

% Taiwan: enforcement rules art. 30 runs a ONE-WAY RATCHET.
one_way_ratchet(taiwanese, 'enforcement rules, art. 30',
'announcement price governs where the current market price is lower: depreciation neutralised,
<~ enhancement not systematically excluded').

% PRC: no scheme-disregard rule at all in the instruments checked.
no_disregard_rule(chinese_prc,
'Decree No. 590 art. 19 is a floor (not below market price of comparable property at the
— expropriation-decision announcement date); 2011 measures arts. 10-11 disregard only lease,
> mortgage, and seizure factors; rural land takes an administratively set composite zone price (
> qupian zonghe dijia), no market counterfactual').

% Turkiye m. 12: the deduction for enhancement on a partial taking may
% not exceed 50% of the compensation for the part taken.
setoff_cap(turkish, 'm. 12, Kamulastirma Kanunu', 50).

% Egypt art. 17: betterment/worsenment set-off on the remainder of a
% partial taking (no percentage cap recorded as verified).
remainder_setoff (arabic_egypt, 'art. 17, Law 10/1990').

% Germany keys its disregard to the expropriation's advance effect,

% not to a named scheme: sec. 95 II Nr. 2 BauGB, "Wertaenderungen ...
% infolge der bevorstehenden Enteignung" (doctrine:

% enteignungsrechtliche Vorwirkung) .
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disregard_keyed_to(german, 'the impending expropriation itself',
'sec. 95 II Nr. 2 BauGB').

% Portugal keys one limb of its disregard to the declaration of

% public utility itself: art. 23/2 a) CE, "a mais-valia que resultar

% ... da propria declaracao de utilidade publica da expropriacao"

% (verified against Lei 168/99, DR I-A n. 219, 18-9-1999, and the

% consolidated text).

disregard_keyed_to(portuguese_pt, 'the declaracao de utilidade publica itself',
'art. 23/2 a), Codigo das Expropriacoes (Lei 168/99)').

% Russia's nearest analogues: prior-use valuation with the planned

% taking left out of account, and post-notice improvements at the

% owner's risk.

disregard_keyed_to(russian, 'the planned taking; post-notice improvements at owner\'s risk',
'ZK RF st. 56.8 pp. 5, 8; GK st. 280').

% No general no-scheme rule exists across the Arabic-drafted statutes
% surveyed, and the narrow rules that exist (Egypt arts. 17-18) have
% no received collective name.
disregard_keyed_to(japanese,
'price fixed at project-approval publication; scheme benefit not set off against severance
< losses',
'arts. 71, 90, Act No. 219 of 1951').

disregard_keyed_to(korean, 'the public-works project concerned (general no-scheme rule)',
'art. 67(2), Toji Bosang Beop').

no_received_name(arabic_drafted_statutes, scheme_disregard).
% referent_split(Jurisdiction, Term, ReferentA, ReferentB, Sources)
% Same word (or nearby words) naming different things: the basis of
% value vs the approach that produces it.
referent_split(poland, 'wartosc odtworzeniowa',
basis_of_value, cost_approach_that_produces_it,
'basis: art. 150 UGN; approach: art. 152(3) UGN').
% institution_trap(Jurisdiction, ObsoleteOrWrongForm, CurrentFact)
institution_trap(mexico, 'Salas of the Suprema Corte',
'post-2024 reform: no Salas; the elected court, seated September 2025, sits en banc (Pleno)

—only').

institution_trap(hungary, 'county court',
'the regional court is the torvenyszek (since 1 Jan 2012); county court is the pre-2012 name').

institution_trap(pakistan, 'Supreme Court as final constitutional forum',
'a Federal Constitutional Court exists under the 27th Amendment (November 2025)').

% calendar_era(Era, YearIn2026, OffsetToCE)
% Era year + 0ffsetToCE = common-era year.

calendar_era(minguo, 115, 1911).
calendar_era(reiwa, 8, 2018).
calendar_era(buddhist_era, 2569, -543).

% VERIFICATION LEDGER

% pending_verification(Kind, Item, Language, Note)

% Kind: term_form | instrument | judgment.
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pending_verification(instrument,
'Compensation Standards Outline for Acquisition of Land for Public Use (1962 Cabinet decision)
="',
japanese,
'may contain an explicit no-scheme phrase; unreached').

pending_verification(judgment,
'Supreme Court, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71',
japanese,
'cited from doctrine, not from the judgment text').

pending_verification(instrument,
'local rules and GB/T 50291',
chinese_prc,
'the PRC negative finding rests on the two national instruments and the 2011 appraisal measures
— only').

% Provisions the department has verified do NOT say what they are
% sometimes cited for.
do_not_cite(russian, 'GK st. 281(2)',

'contains no scheme-effect exclusion').

% CHECKS

% 1. Every equivalent carries a status from the closed vocabulary, and
% the pending ledger is consistent: every value_language row whose
% source is marked PENDING has a matching term_form ledger entry,

% and vice versa; every ledger entry's kind is from the closed

% vocabulary.

% 2. No equivalent row claims a recorded false friend: the false

% friend ledger and the equivalent ledger are disjoint per language.
% 3. The CJK record is populated AND sourced (this check replaced

% no_cjk_yet when the verification landed): verified scheme

% equivalents exist for Japanese, Korean, and Taiwanese; the PRC

% negative finding is recorded as no_term_of_art, never as an

% equivalent; every CJK language has a value_language row and a

% provenance fact; and the residual gaps (1962 Outline, H14.6.11,
% PRC local rules) sit in the pending ledger.

% 4. Calendar arithmetic is exact: era year + offset = 2026 for every
% recorded era.

% 5. The Turkish set-off cap is a percentage.

% 6. "Value effect" is nowhere recorded as a statutory noun: no

% value_language row carries 'value effect' as a form.

statuses_closed :-
for_all(equivalent(_, _, _, _, S), valid_status(S)).

valid_pending_kind(term_form) .
valid_pending_kind(instrument) .
valid_pending_kind(judgment) .

pending_ledger_consistent :-
for_all(( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') ),
pending_verification(term_form, F, L, _)),
for_all(pending_verification(term_form, F, L, _),
( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') )),
for_all(pending_verification(K, _, _, _), valid_pending_kind(X)).

false_friends_disjoint :-
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\+ ( false_friend(Lang, Form, Concept, _),
equivalent (Concept, Lang, Form, _, _) ).

% Provenance for the East Asian record.
cjk_source(japanese,

'Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), e-Gov text').
cjk_source(korean,

'Toji Bosang Beop, law.go.kr, current to 2026-06-16').
cjk_source(taiwanese,

'Land Expropriation Act, law.moj.gov.tw DO060058, with enforcement rules and appraisal rules').
cjk_source(chinese_prc,

'Land Administration Law (2019); State Council Decree No. 590; appraisal measures Jianfang

< [2011] No. 77').

cjk_populated_and_sourced :-
for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese]),
( equivalent(scheme, L, _, statutory, verified),
cjk_source(L, _) )),
no_term_of_art(chinese_prc, scheme, _),
\+ equivalent(scheme, chinese_prc, _, _, _),
cjk_source(chinese_prc, _),
for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese, chinese_prc]),

value_language(L, _, _, _, _)),
pending_verification(instrument, _, japanese, _),
pending_verification(judgment, _, japanese, _),
pending_verification(instrument, _, chinese_prc, _).

calendar_exact :-
for_all(calendar_era(_, Y, Off), 2026 =:= Y + 0ff).

caps_are_percentages :-
for_all(setoff_cap(_, _, C), ( integer(C), C >= 0, C =< 100 )).

no_statutory_noun_for_value_effect :-

\+ value_language(_, 'value effect', _, _, _),
\+ equivalent(value_effect, _, _, statutory, _).
check :-

statuses_closed,

pending_ledger_consistent,

false_friends_disjoint,

cjk_populated_and_sourced,

calendar_exact,

caps_are_percentages,

no_statutory_noun_for_value_effect,

format ("013-terminology-divergence: all checks passed~n", []).

% v1.1.0 additions.

divergence_family(vocabulary, [1,2,3]).

divergence_family(reference, [4,5]).

missing_equivalent_implies_missing_concept(false).

alignment_rule("The correct translation is the term, expression or legal mechanism that performs
<> the same function in the other system, not the closest word; a plausible translation is not
— proof of legal equivalence.").
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